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Vorsicht, Gefahr des elektrischen Schlags! Caution, risk of elecric shock! 
Danger, risque de chocs électriques!                                                                                                                              
Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Atención, peligro de descarga eléctrica! Voorzichtig, risico op 
een elektrische schok! Forsigtig - Fare for elektrisk stød! Pozor, nebezpečí zásahu elektrickým prou-
dem! Внимание, опасност от електрически удар! Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Dikkat, elektrik 

çarpması riski! Huomio, sähköiskun vaara! Pozor, nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom! Oprez, opasnost od 
električnog udara! Uwaga, niebezpieczeństwo porażenia prądem! Pozor, nevarnost električnega udara! Atenție, pericol 
de electrocutare! Varning! Risk för elektriska stötar! Cuidado, risco de choque elétrico. Vigyázat, áramütés veszélye! 
Uzmanību: elektriskās strāvas trieciena risks! Kujdes, rrezik nga goditja elektrike! Atsargiai, gali įvykti elektros smūgis! 
Oprez, opasnost od strujnog udara! Ettevaatust, elektrilöögi oht! Осторожно! Опасность поражения электрическим 
током! Внимание, опасност од струен удар! OPREZ, OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA! Обережно, 
небезпека ураження електричним струмом! Fare for elektrisk støt!

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu 
ersetzen.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione non è sostituibile; quando la sorgente luminosa giunge al termine, è ne-
cessario sostituire l‘intero apparecchio di illuminazione.

-
para entera.

De lichtbron van deze elektrische plafondlamp kan niet vervangen worden. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur bereikt heeft, 
moet men de totale elektrische plafondlamp vervangen.

substituído todo o candeeiro.

�rяdło śаiatła а tвm ośаietleniu jest nieавmienneν gdв �rяdło śаiatła osiągnie koniec okresu użвtkoаania, należв авmienić całe 
ośаietlenieέ

Světelný гdroj tцto lampв nelгe vвměnitέ σa konci životnъho cвklu světelnцho гdroje je tudъž nutno vвměnit celou lampuέ

�������� ����� ����� ����������� �� ��������������� ������ν ����� ��������� ����� ������ ��������� ����� ���������� 
�������� ���� ����������έ

Burimi i dritës i këtij ndriçuesi nuk është i zëvendësueshëm; në momentin që burimi i dritës ka arritur fundin e jetëgjatësisë duhet 
zëvendësuar i gjithë ndriçuesi.

���������� �� �������� �� ���� ��������� �� � �������ν ���� ����������� �� ���������������� ���� �� ��������� �� 
��������, ������ �� �� ������ ������ ���������έ

Iгvor svjetlosti ove svjetiljke se ne može гamijenitiν kada iгvor svjetlosti dostigne kraj životnog vijeka, treba se гamijeniti cijela svjetiljkaέ

Źenne lampes lвskilde kan ikke udskiftesν når lвskilden er udtjent skal hele lampen udskiftesέ

Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav. Valgusallika kasutusea lõppedes tuleb kogu valgusti asendada.

Tтmтn valaisimen valonlтhdettт ei voi vaihtaaν kun valonlтhde on kтвttöikтnsт lopussa, koko valaisin on vaihdettavaέ

� ���� ����� ����� ��� ���������� ��� ������ �� ��������������έ ���� � ���� ����� ������ ��� ����� ��� ������ ���� ���, ������ 
�� �������������� �������� �� ���������έ

A vilпgъtяtest fцnвforrпsa nem helвettesъthetőν ha a fцnвforrпs elцri vцgső цlettartamпt, a teljes vilпgъtяtestet ki kell cserцlniέ

Svjetlosni iгvor ovog rasvjetnog tijela nije гamjenjivν kada svjetlosni iгvor dosegne kraj svog životnog vijeka, treba гamijeniti cijelo 
rasvjetno tijelo.

Šio šviestuvo šviesos šaltinis nėra keičiamasν pasibaigus jo naudojimo trukmei reikia keisti visą šviestuvąέ

Šā gaismekļa gaismas avots nav nomaināmsν kad gaismas avotam ir beidгies lietošanas ilgums, jānomaina viss gaismeklisέ

������� �� ���������� �� ���� �������� �� ���� �� �� ������ν ���� ������� �� ���������� �� �� �������� ������ ��� �� ������, 
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va înlocui întregul corp de iluminat.

δjuskтllan i denna lampa kan inte bвtas utέ σтr ljuskтllan har tjтnat ut måste dтrför hela lampan bвtas utέ

Svetelný гdroj tohto svietidla nie je vвmeniteľnýν keď svetelný гdroj dosiahne koniec svojej životnosti, mп sa vвmeniť celц svietidloέ

Vir svetlobe tega svetila ni nadomestljivν ko bo viru svetlobe potekla življenjska doba, morate гamenjati celotno svetiloέ

Iгvor svetlosti ove svetiljke ne može se гamenitiν kada iгvor svetlosti dostigne svoj rok trajanja, cela svetiljka mora da se гameniέ

Bu aвdınlatma kaвnağının feneri değiştirilebilir öгellikte değildirέ Aвdınlatma kaвnağı ömrјnј tamamladığında tјm ışık kaвnağını 
değiştirmek gereklidirέ
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�������� ���� ������έ

δвspæren i denne lampen kan ikke erstattesέ σår lвspæren brenner ut, må derfor hele lampen erstattesέ
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